
Megjelenik e' históriai és politikai erdélyi hírlap minden héten kétszer kedden és pénteken,  SBon G S  filiiSföIri s l i o l o z s v á r l  Heti lap  
melléklapokkal ötödtől ivén. — Félévi előfizetés dija (i-hat rft ezüstben.  Minden cs. k. postán lehet előf izetni ,  vagy a pénzt biztos alkalomtól  s zer
kesztőhöz béküldeni.  Mindennémü hirdetések a’ Hetilapban adatnak-ki,  mely azomban Kolozsvárit  külön is szétosztatik.

ERDÉLY ÉS MAGYARORSZÁG.
B f L i i i e v e z e s e k .  O cs. és apóst. kir. F e l 

sége febr. 5-n költ legfennsőbb végzése által e r 
délyi kormányszéki 's elnöki titoknok G é b b é  I 
K á r o l y t ,  az ország rr-ei választása következté
ben érd. kormányszéki tanácsossá klmesen kine
vezni méltóztatta.

() császári és apostoli királyi Fe ls ége  
folyó februarius 9 n költ legfensöbb végzése által 
nagyercsei  gr. 1’ o 1 d a I a g i F e r e n c z e t  Maros
szék alkirálybiráját— közelebbről igen nagy több
ségben mutatkozó ritka egyetértéssel  történt meg-  
lasztatása következtében azon szék fökirálybiiá
ja v á kinevezni kimesen méltóztatta.

Hivatalom k ö z le m é n y .  R e n d ő r i  
h i r d e t é s  Egy magát Magyarhonban kebele
zett Pozson városi származásúnak vallott zsidó 
kezén több darab ezüst nemük találtatván, u. in. 
leves merítő és evő kalánok, kés- és villanyelek,  
mind ezüstből készültek , ezeknek nagyobb ré
sze betűkkel és czimerrel jegyezvék ; mivel ezen  
ezüst némüek tulajdonosát rögtöni szelíd vallatás 
útján is a’ zsidótól kitudni nem lehetett, ezennel  
közhíré tétetik,  hogy:  az irt ezüst némük a' ko
lozsvári rendőri hivatalnál bírói zár alatt van
nak; a’ tulajdonos tehát azok iiánt ott bővebb 
tudósítást vehet,  megjegyeztetvén,  hogy az azo
kat áruba bocsátott zsidó is itt fogva van. Ko
lozsvárt februantis 20-n 1848.

l i h l a n y i i  v a n U h *  Tek. K o z o l  l y a i  
L a j o s  úr a’ dévai nép-iskola segedelmezésérc  
100: száz rfrt alapítványt tett-le. Ez áldozat  
nem kíván sok szóvali magasztalást , mint a' mely 
maga magában elég bizonysága az alapitó nemes
lel küségének, de az il letőket hatósan kötelezi ,  
hálás köszönetöket nyilván kifejezni—  mit e zen 
nel örömest cselckesznek.  Az ég áldja-meg K o 
z o l  I y a i L a j o s  urat hoszszas boldog élettel!  
lelkesítsen másokat is nemes példájának követé
sére !

Nem külömben a’ t. Végsei úr igazgatása 
alatti szinész társaság egy elóadas tiszta jövedel
mével gyámolítottá intézetünket, melyért hason
ló I a g szíves köszönetét mondunk.

ff&iikésilö asteg’j e
+J Januarius 10, 11 \s i2-dik napjain 

tártálott-meg s' rendes elnöklet alatt.— I.) 
A/.on kir. kormányi rendelvény felolvasása 
után, mely melleit az 1816 és i7 d évitöi-  
vényezikkek hiteles alakban megküldetlek — 
az országgyűlési követek terjedelmes számo
ló jelentősöket egyéni meggyőződésük kisó 
i etében megtették és eljárásuk, megéljenez- 
letésok mellett, jegyzőkönyvileg méllánvolia- 
tott j lentvényök pedig a' levébáiba b♦-1v 
heztetett. — 2) A' törvényezikkriek kihirde
tése közben, mit a' számosán öszvegyiilt ne
messég végig figyelemmel hallgatón, a’ ma
gyar nyelvnek közállományi rangra emelte
téséért felséges Fejedelmünknek jegyvököny- 
viieg hódoló hála nyilváníttatott. — 3) A’

* L közgyűlési tudósítás tisztelt levelezőnk je
lentése szerint maga idejében postára téte
tett, de mivel szerkesztőség kezébe nem jött, 
úgy látszik eltévedett,  ’s most másodszor 
küldetett - el. Erdélyben sok javitni való van 

azok köztt a' postaügyi reform nem u- 
tolso lenne , minek eszközlése sok óhajtás
nak és naponként érezhető nagy szükségnek 
fcleluc-meg. S z e r k. ,

n y i l l  p a r a n c s - l e v e l e k b e n  a’ kir. kor
mány által lesorolt ujonczállitási régibb mo
dor , e' megye állal is emberiség -  elleninek 
nézetletvén kinyilatkoztatta : miként éppen 
ezen oknál fogva határozta vala e’ megye is 
azon modornak kebelében! megszüntetését. 
— 4.) A' kaioiiaujonc/állitásróli 2l-k löt- 
vényezikk és abban felidézett útasilvány nyo- 
mán u1 járásonkénti üszveiró és sorsvonaló 
biztosságok kinevezteüek, az ezen törvény
hatóságból álliiandó 169 ujonezok száma a’ 
112 helységekre a' népesség képzelt arányá
ban felosztatott, mely szerint a' legnépe
sebb helységekre 3, 3, a' legkisebbekre is 
pedig egy egy esett, és egy biztosság külde
tet t- k i, mely az ujonezoknak jövendőben i- 
gazságos arány szerinti feloszlására tervet ké 
szitsen, a’ közelebbi közgyűlésre bémutatan 
dóf; a' M> ügyesen működő bésorozó biztos
ságba alisp. Gáál Miklós és gr. Haller György 
küldettek ki, ’s mint megye kebelén kivül 
müködendök részére napi - dij utalványozása 
iránti felirat tétetett a’ kir. kormányhoz, — 
az eljárás és kezelés egyformásitása tekinte
téből példányöszveirás és sorsvonalán vé
geztetett tétetni D. Szentmártonban januar. 
Ib-d a' gróf főispán úr elnöksége alatt, *) 
a’ járásonkénti biztosságok a’ sorsvonatást 
megelőzőleg az öszveirt iljakal és közlako 
sokat, valamint a’ helyi bit tokosokat leiszó 
litandják a’ besorozandó ifjaknak katonai szid 
gálatok kileltéveli segedelme/.Htésök végeiti 
adakozásra, a' melyből bégytilendö pénz a' 
szebeni takarékpénztárba log betétetni az 
ezen fáradozással megbízott gr. Bethlen Far
kas által, főispán úr mind két biztosságok 
azon tagjai helyébe, kik törvényes mentsé- 
gök miatt kötelességük folytatásában akadá
lyoztatnának, másnak kinevezéseié megbiza- 
tott. Az utasitvány 8 d pontjához hozzáada- 
lotl, hogy a' sorsok a' nép előtt is ismere
tes romai számokkal ’s azon számol kifejező 
ilássaI jegyeztessenek, a' sorshúzás a' biito- 
kosság, papok , falnagyok és közlakosok je
lenlétében löiténjék és az az illető ifjúnál 
vagy személyesénél hagy3liassék , az útasil- 
vány l adi k pontja értelmében elfogadtatott, 
bogy most az egyszer a* kir. kormányi kör
levél tartalma szerint az 1822 k év t-ső nap
jától az 1829 k év utolsó napjáig szü'ötiek 
öszveirailatsának és sorsot húzzanak. — 
Andrási István a’ megyei «feküdtek sóiéba 
(elvételeit és Válva György teljeskoi usága 
a’ kir. kormánynak tudásul b Ijelenletni vé 
geztetett. — Több magánosok kérelmük tar
talma és a1 köztudást nélkü'őzlietö apróbb 
történetek lesorolásával az olvasó figyelmét 
fárasztani nem czélunk.

*) Mint hallottuk, a’ példány eljárás ros'zszul si
került némileg,  — a'  szerencse edénye több 
sorsjegyet tartalmazott, mint volt a’sorsvonó 
i ijuság száma — a’ 3-dsoisot  senki sem sajá- 
titotta-el. D. Szentmárionnak két ujonezot  
kelletvén allitni : a' bésorozásra küldésben 
akadályok gordittetnek-elé.  L e v e l e z ő .

H a  r o m  s z é k i  k ó ' z ^ i i l é s .  (Vég
zet.)  1 L-szer A* fels. kir. fökormányszék és 
fels. udvar 1846-li decemberi közgyűlésünk 
jegyzőkönyvére észrevételeit és határozatát 
megtévén, azt rendelték, hogy Gyulai Domo
kost és Kautnick Karolinát a romai hitvallás
ból az egységbivökét e töitént áttéréséért a‘ 
hatbéli oktatásra utasítsuk és Gyulai Do
mokos ellen hamis bizonyitványnyaii élésért 
megrendelt közkeresetet indíttassuk meg. A' 
rr. a’ királyi fökormányszéknek feljelentetni 
határozták, hogy az 111 egyénekei a' hatbéti 
tanításra nem szoríthatják, a’ Gyulai Domo
kos ellen megrendeli közkereset megindítá
sa a’ tisztség állal elintéztelek.

l2  szer Az ojtozi harmmezadon túl kezdve 
Moldova széléig tér vezeti út készítésére meg
tagadott kézi munkásokat illetőleg azt rendeli 
a' fels. kir. kormányszék, hogy a’ mütanilag 
készítendő tálakat az egész töt vényhatóság 
kütelczieivén csináltatni, a' 30 kr napibérért 
állíttassanak kellő számú napszámosokat. A' 
rr. felírtak a’ tisztelt kormányhoz, miszerint 
illő napibéréit állíttatnak ugyan munkásokat, 
de azon az egész szék által készíttetni ren- 
d It útcsinálás csak úgy lehet igazságos, ha 
a’ fels. kir. fökormányszék Bereczkböl Mold
váig azon úton csak a’ Imreczkiek által ki- 
zaiólagosan használt fuvarozá t, a* szék min
den rendű lakosaira kiteijesztetni rendeli.

l3-'Zor A’ fels. királyi fökormányszék 
egyik közgyűlésünkön közbizony it vány t nyei t 
és ns A1 anyós székben C-.egezbm lakó árko
si Acres Tamás bii tokosságáról tudősilást ren
delvén, az a’ kö/gyülésre Léadutt alkirálybi- 
tói felvilágosítás folytául megtéletui határoz- 
tatott.

1 í szer fels. kir. fökormányszék a‘
löicsvári kalibasok zái vonalánál öl ködő sze 
kely katonaság élelmi szerének fuvarozását 
adózóink állal oly móddal parancsolván el- 
iendeltetni, hogy a’ fuvarbér, addig is mig 
annak íedezéséie ó Felsége egy pénzalapot 
kijelelne, a' fuvarozó adózó adójába tudassék- 
bé. minden maiháért állomásonként lő pen
gő kr számíttatván. F’ tárgyban felmerült ne
hézségeket a* szék tisztsége elháriniuni igye
kezvén , a’ bévárandó felsőbb rendeletig a* 
továbbiak meglétei« elhatároztatott.

lő szűr A’ (els. kir. fökormányszék fel 
söbb helyiül felállít látni parancsolt halottas- 
házak létrehozása végeit, a' barátosi közön
ségre közgyűlés folytául lőtt öszveg fizetése 
alól az említeti közönségei folyamodása kö
vetkeztében feloldozta.— A rr. ezen kormányt 
intezvényt sérelemül feljegyeztetni, \s jövő or- 
szággyülésen orvosollatni határozlak.

l6 szór A’ fels, kir. fökormányszék a' 
szélbeli szoros ólaknál lévő veszteglő és 
hauninczadi intézetekhez kellő tnarbabus'á- 
gatása szabályozásáról értesítvén, tudtukra 
adta, hogy évenként jul. t-ső napján ta 1 tá
tik azon intézeteknél a* búsvágatás kiadása,
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% a' húsvágó«** ''I1*1* Uiútendo kár t a bar- 
imiic/uli tisztekre nézve a’ kamarai, a vési- 
lolrl0ii hivatalnokokat illetőig pedi^ az e- 
gésségi pénzalap szenvedendő A rendek ör
vendetes tudtsul veiiék , hogy ekkori- adó
zóink álul lundotl teher rólok I e vét etet» — 
lévén ezen iulézvény a' tisztség ólján kö
re ziel ve.

17-szer A’ kezdi - szent lelöki Mészáros 
családnak egyik közgyűlésünkből kiadott köz 
bizonyítvány tt a1 felséges udvar viszszvéletni 
rendelvén, tnegkéretetl ö Felsége, hogy a- 
2011 székely szabad ággal éld családnak mél
tán kiadott hizonyit ványt, ha szintén czimo- 
ros nemessége használatából 17 6 í-ben a szé
kelyek felfegyverzése alkalmával kivétetett is, 
\iszszaadatni méliÁztasson.

18 szór Nemes Heuler Samu a' szent i- 
ványi paraszt közönség ellen egyik közgyű
lésünktől, a’ háza meghajgálásáét t. közkere- 
setel kérvén kirendelielni, hogy a kérés rög
tön a’ kihallgatandók kihallgatása elölt nem 
teljesiltetlett , a’ felséges udvarhoz folyamo
dott, honnan is a közgyűléshez viszszau asil 
látván a1 kérelmesnek az a válasz adatott, 
miszerint kérelmet paraszt közönség ellen 
emelvén, a’ s/enliványi közönség mint nem 
olyan ellen annyival kevésbé nem rendeltet- 
hetik-meg a’ közkereset, mivel nem bizonyít - 
talult-hé az, miszerint a’ panasz tár gyává tett 
kihágások a’ szentivárryi közönség mini kö
zönség által követtettek volna-el.

19-szer A feU. kir. lökormáfiyszék a* 
bujasenyv gyökeres kiirtását rendelvén-el, az 
a’ körüli leendők elin’ézése a’ tbzl'égre bi 
zalott.

20 szór A’ kebelbeli tüzkármentö egylet 
központi bizottmánya közelebbi közgyűlés ó-  
la végzett működéséről tudósítását előterjesz
ti. A’ rr. tudásul vettek 's működése továb- 
bi teljesítésére megbízták.

2L-szer Nemes llunyad m^gye rr-ei a 
pest aradi vaspálya pártolására felszólítják e- 
zen széket. Átadatott az or-zágos tárgyakkal 
foglalkozó bizottmánynak, véleményes e 16■ er
jesztés végeit.

22-szer Nemes Komárom megye rr-ei 
börtönöknek és rabdolgoztató házaknak ter
vét rajzát hozzátartozó magyarázó irattal meg
küldik. Minthogy ujonan építendő börtönünk 
építésében már lépések léletvék, a’ megkül
dött tervet nem alkalmazhatni; a’ rabdol- 
gozlató házat illetőié-, meghagyatntt a' szék 
mérnökének, miszerint egy a’ kebli körülmé
nyekhez alkalmazandó rabdolgoztató hazat 
tervezzen.

23 szór Zala, Gömör, Zolyom, Ugocsa 
és Komárom megyék a’ Részek viszsza nem 
csatoltatása iránti felszólításunkra viszszair- 
nak, hogy kérésünket nem teljesíthetik, mi 
is tudásul vétetett.

34-szer Romano calhnlikus püspök ő 
nagyméltósága Kovács Miklós úr, azon fel 
szolgásunkra , melynél fogva a’ brassói kö
zép tanoda igazgatóját apát Kovács Antal urat 
otlan hagyat ni kértük volt, értesít, hogy: ne
vezett apát úr előléptetéséről még most szó 
nincs 's ha onnan elvitetnék, helyébe alkal
mas oskola igazgató tételéről gondu.skodand.

főbb tárgyak hebliek és magánosok 
kerelmei lévén, azoknak köztudomásra jutta
tása e hatóság tagjain kívül, másokat alig 
érdekelhetnek, 's ez okból azokkal nem al
kalmatlankodik a’ rendes levelező.

S z c n j s e g t t f r é s .  A’ nagyenyedi e- 
vang. reform, templomban f. (ebr. 11-kéie 
viradólag egy templom feltörési merény tör
tént. Az egyház gondviselésére egy minden 
érdekben nagybecsű emlék ereklye volt 
bízva, s istentelen kezek által az is kira
boltatott. Néhai gróf B. Bethlen Imre 1831- 
ben elhúnyt szereteti neje gróf B. Bethlen 
Rozália emlőkére, mini egy három fontot nyo
mó ezüst táblát készületet,, melybe az idv. 
grófnő teljes czime, születése és halain i- 
deje ’s a1 kettős kígyó czimer mesteiileg hé 
volt metszve. Ezen ezüst tábla a' szónoki 
szék átellenében egy oszlopba a1 föld szin

tül közel kél oluyi magasságra erős srófos 
szögekkel lo volt foglalva, 's valószínűleg 
k ileszegvtóse idő és hajba kerülhetett. A 
merész tolvaj, az eddigi gyanitás szerint a' 
toronyból levezető csigagradic.son mehelelt- 
le. Valóban undoritó esemenyek vannak na
pirenden A' hirkö/.lönyökben nyilvánilotl 
ilynemű gyakori büntettek minden jó érzé
sű embert lioszankodással s méltó fájdalom
mal töltöttek el, 's annyival inkább, hogy az 
eláradt gonosznak hydrulejéi még csak re 
mény sincs lemetszhetni. Társas eleiünk első 
kelléke, a’ k ö / . h á t o r l é t ,  alapjában m g  
van rendítve. Vagyon és élet legdrágább kin
csünk annyira ves/élylyd fenyegetve, hogy 
csak az úr őriz. De ilv rendőri eljárás mel
lett , milyen a’ miénk ( s ké’ségr,n ki'íil ma- 
suti is úgy van) nem fogunk csodálkozni. 
A’ régieknél tolvajok és rablók számára biz
tos a ylum volt, ha kedves ragadományuk 
egy részét váltságúl ajánlották. A* mi tolt 
most is meg van, ’s nincs uj dolog a’ nap 
alatt. A' törvények, bár mily idvesek legye
nek, rósz kezelés 's gonosz akarat által á- 
tok súlyává válhatnak — Istenem, hozd-el a- 
zon időt, midőn az erkölcsi érzés a" bűnt 
c-b újában megfojtja 's a' jobb nevelés bol
dogabb családi és társas viszonyokat teren t.

M a r o s v á s á r l t c l y i  0i i r  c  k  •
U j o n c z á I I 11 á s. Itt a' sorsvonás f  br. 4 k 
napján vitetett végbe.— Azokból, kiket kö
zel százat} ezelőtt mint czellengőket befog
tak volt, csak hármai Irheieli héadni kato
nának ; a’ többi vagy nem volt jó, vagy 
még vizsgálat elöl  elhocsálatott, ki egy ki 
más okból, sokan azért is, hogy nem helye 
sen fogattak volt hé. Sorsvonás ábal tehál 
huszonkettőnek kell előállittatni. Húztak 
sorsot i70-n ,  ezekből 42 mindjárt elmara z- 
tani rendeltetett, kik í. i. az elsőtől 42-ig 
vah) számokat húzták; de hözziilök csak 
mintegy 22 volt jelen, a* többi szett eszét a’ 
világon, luester.ségtanulás végett, vándorol
ni vannak. A’ letanóztatott 22-ből csak öt ifjú 
vétetett bé. Beszélik, hogy mind az öszvei 
rásban, mind a' sói svonáshan Hibák tői téri
tek volna. Az Öszveirásban annyiban, hogy 
némelyek nem iraltak-bé ’s nem állíttattuk — 
sorsvonásra , kiknek kellett volna ; mások 
pedig ei re kénszet ittettek, kiket talán a’ tör
vény ez alól felmentett. — A’ soisvnnás- 
ban annyiban, hogy némelyek kétszer is húz
ni kénleleneh voltak, és hogy egyiknek meg
engedi» telt, miszerint apja, anyja húzzon , a1 
másiknak pedig nem, a’ miért zúgás és ke
mény öszveszólalkozás is történt a’ sorsvo
nás alkalmával. Az, is beszélik, hogy 170 
sorsgolyó lévén, még vagy három négy név 
a’ papii oson so’svonás nélkül maradt, mert 
több golyó műn maradt a1 szerencsetarisz
nyában. Beszélnek sok mindent, a1 miből 
nyilván látszik a1 közelégedetlenség, 's kivált 
a’ sorsvonatási sanyaruságról sokat beszélnek: 
de hihetőleg tized része sem igaz a* mit he- ; 
szélnek, mert ha igaz volna, az is igen sok 
lenne. A’ [elsőség jobbat nem lehetne, mint 
kinyomoztatni e' tárgyat, mely lehetetlen, 
hogy panaszok útján oda is fel ne hasson ,
's kinyoinozás útján meggyőzni a’ kö
zönséget az iránt, hogy hiba nem töitént, 
minden a' törvény szerint ment véghez, me- i 
!yel még a’ nép nem tud. Nem gondolom, I 
hogy valahol nagyobb eléged.!lenséget, mond- , 
hatni ingeríilt'.éget okozott volna, a’ kíilöm- ! 
ben igen jótékony és szelíd törvény életbe
léptetése. — Egyébiránt, igen sok 24 ujoncz 
e városra; mert ennek nagyobb része ne
mesekből áll, úgy, hogy 7-8 ra esik egy u- 
joiuv, holott Marosszék ben l5 iG sorsvonóra is 
alig esdi egy. — Marosszékben elkezdődtek 
a sói s vonások febr. 7-k napján; itt mind az 
öszvei i ás , mind a' soisvonás szelídséggel 
megy, minden ten orismus nélkül, azér t még 
eddig t incsen is panasz, remélhetőleg ezután 
sem lesz, fivérén a’ jobbágyfalvi járást, mely
ben az egyik öszveiró Hor vát Ferencz úr i- 
gen híven kívánván eljárni, a’ székelyek köz- 
zül is sokat öszveirt előbb, de azután hibá

ja megigaziltaiolt. — Jtt a lát sárig, vagy is 
bálozás, igazában csak lehr. l2-n kezdődött 
el. Nehány év óta mindig csak a’ fársáng 
végét szokták használni, de akkor úgy meg 
is tódulnak a’ tánezteremben, hogy tánczol- 
ni nem lehet a' sokaság miatt. Gondoltam, 
mi lehet ennek oka? ’s azon meggyőződés
re jöttem, hogy szűk u pénz, ’s nem lehel 
a’ bálokban sokszori megjelenést tijab még 
újabb köntösökkel kiáltani; mert a’ szegény 
nőknek is egy köntösben nem lehet egyezer
nél többször megjelenni. Boldogult eleink 
n in igy szerzették volt, a mi keveset iánk 
hagytak; mi prdig igy sznezaik az adóssá
got, a1 mit utódainkra bugyiink. — Itt a' ga
bonának most méi.s “kelt át a van: tisztaLu- 
X.a vékája leg fen ne bh 40- 50 garas; vegvesé 
30- 30 ; töiökbúzáé 28 30. — A' kir1. táblai 
írnokok s< ha szebben és czélarányosaban 
t.em töltötték itt idejüket, nini nőst. Ta 
nulnak «-zoi gaImáto-an, külön kávéházuk van, 
hol nem szabad káityázni, hol újságaik van
nak 's olvadlak. Gsak ugyan egy oláh irn< k, 
a' vidiáthszegi pap fii, kiu.k v. It már egyeb 
vitája is, egy más kávéházban kártya felett 
öszvepnfozódotl Jenei Józseffel a' kártyahös- 
sel ; emi k következés ben amaz ezt meg is 
hivta a’ kir. táblára szóbeli harmadnapos 
peil állani; perök elkezdődött febr. 12-n,  
folytattálik 14 n; kimenetelétől nem f« Rjtm-

I f a r o i K I S Z Ő I i i  h í r e k .  D a l n o k 
b a n ,  mint a királybíró állomásra az ujon- 
ezok sorshúzása januar. 3 1-n megkezdet\én, 
kél más helyit szolgáló egyén két atyjokfÍ3Í 
húzták-ki az 1 sö s 2 k sorsot, miiéi  Dúl 
noltra két ujoncz esett: ezeknek számára a' 
soi sol húzó ujonezok két pengő forintot fi 
zettek ; a1 marhás f e ledek ,  l pengőt; a' 
nem éppen szegény zsellérek 20 kr. igéitek 
febr. utolsó napjáig meg adandót, \s lOO 
pengő forintnál többre ment a' segedelem
pénz, a' két részre: mi jól kezeltetve az ár
vái szék által, nyolez év n uli a a' rendes 
kamatra kiadás mellett, lesz 202 rít. l2 kr ezüst 
pénzben; ha nem akar fogadni valamelyik 
sorsot húzott maga helyeit katonát, mert ek
kor a’ bésorozolt katonának a’ 100 ifi ké
zébe fog adatni, ’s a’ sorsol húzott felmen
tetni. Most a’ kiket a' sors ütött, azoknak u- 
tána írtak ; 's a’ két kóborlók addig is bé 
küldettek bésoroztalás végett, kik ha hévé
letnek, jó maguk viselete után kapni fogják 
az ajánlott öszveget; ha nem pedig, a’ jólté- 
vöknek viszszaadatik.

A’ kézdivásárhelyi, régebben jelentett ’s 
janiijr. 3 d hetében történt égés, midőn JO 
csér több bivalokkal ’s más szarvas marhák
kal hamuvá lett, egy cséplő eldugott pipája, 
mint a feldobolyi tűzvész egy zágoni ifjúnak 
gondolullan lövése által okoztatott. Imé a’ 
háeoniszól.i közönség egy pipáért ’s egv lö
vésért lőinlegy 7 ezer ezüst rítot fizet: u’ 
mi még is nagyocska dij. Valyona' felsőbb- 
séglöl kiadott szoros rendeleiek megtartásá
ra feliigyelés, a1 szükséges ellenőrködé', fog- 
é valaha hazánkban éleibe lépni? Azok, ki
hirdetésük után egy hónapnál tovább ritkán 
méltatnak figyelemre, ’s ezéil leelőznek, pi- 
páznak most is , mini mikor nem volt tűz
kármentő intézel ! Jó rend jöjjön-ei a’ le or
szágod valaha a' székely, átaljában a’ magyar 
föld üti Î

§  z  A s  z  v  i« r  «  s  - s  z  v  k  1 k ö z i  e -
l í lőiaj ' .  ( Végzet.) Más nap u. in. januarius 
2ő n szász ispán ö mlga tanácsülést tartott 
maga elnöklete alatt ; megvizsgálta a' gyen
ge lábon álló levéltál t, lanácsház épült lét s 
fogházat  ̂ ez utóbbit különös sz.oinoiu álla
potban találta; mert fogház nem lévén, két 
külön sötét szobákban őriztetnek a’ rabok 
férfi, nő — gonosz 's nem éppen a' leggo
noszabb mind együtt, mint a' Noé bárkájá
ban. 27-n tanács-'s közönségbéli gyűlést tar
tatott, kipótolandó a 7 esküitek bijányát : a' 
reformátusok Gönczi Sándorban ’s ßruz La
josban megnyerték ugyan a’ 46 évtől fogva 
meglévő lG számol, de a' r. katholikusoktöl



,é r ebiiivlofL 8 szám nem tölletrtt-bé, mert 
csak 6 maradott, \s a’ kend a’ szászok szá
mához csatoltatotf, tehát most a’ szász es
küitek 18 n vannak, pedig soha ok l6 n fe- 
lyiil nem voltak. A r. katholikusok panaszt 
ás óvást emellek ugyan, de ez óllal sikerte
len voll egyjohb jövőig. — ‘28-n ő méltósá
ga általános tisziujitást tartott, a’ mikor is 
szózatokkal a' légiek megmaradtak, a’ váro
si szónokot kivéve; mert helyébe egy szász 
eskiitt Teulsch János választ a’ ott-meg egy 
csendes 's becsületes jellemű ember. Ezen 
szék-gyűlésben egyik esküit Nagy Leopold 
panaszt emelt a tanács ellen azon okból, 
mert a’ nemzeti gyűlésre választandó követek 
szabad válaszlá át a' hazai világos törvényi k 
ellenére korlátolta, nem engedve-rneg, bogy 
a' főjegyzőn alól válaszszanak, mim ha bizony 
a’ hazafi érdem a’ schlendriánhoz szobotl 
öreg hureaukraláknál volna Ezen panaszra or
voslatot kegyeskedett ö méltósága ígérni. U- 
gyan Nagy Leopold a’ német nyelven is le
küldött tői vényezikkek felolvasásakor figyel
meztette a’ gyűlést egy nevezetes czikkre, a'
22-dikre, miben egy jeles királyi herczeget 
württeinbergi Sándor ő fennségét voll sze- 
lencsés Eidély hű polgárát szép (üzérébe 
megnyerni. 0  méltósága v< lös beszéddel nyi
totta meg a’ gyűlést 's n keszietip is hé int
ve 's ajánlva — a’ békéi, kölcsönös türelmet, 
törvényességei 's rokon barátságot ; Ígérve 
maga iés/éröl, bogy mindent megleend a’ 
régen megvolt szép béke helyreállítására, i 
— A szász atyafiak nyújtottak ugyan béke 
jobbot a- m igyaroknak: de ezek megfosziva 
édes 8 százados anyai nyelvüktől, nem akar
ták elfogadni prudenter et circumspecte. —
A 27 n tartatott fényes casinoi vagy inkább 
magyar báli is dis/esitefle 2 órai jelenlété
vel ’s örömm« 1 nézte D. A. uifiszép csárdás 
tánczát. Ezen bálban az elöhbk> llö magyarok 
egy kis ügyetlenséget követiek-el ö mélió á- 
ga irányában, midőn si nkioek sem jutott eszé
be a’ maga-b rangú hölgyeknek ő méli ósá
gát ajánlani társalgás végetI; híjában, a'ma
gyar sokszor szokott bakot lőni: — csu
pán egy városi magyar tisztviselő mutatta- 
bé ö méltóságának miveli lelkű nejéi — kit 
igen szívesen s leereszkedve fogadod cl, hall
va egy magyar hölgytől a’ német nyelvel 
legszebben beszélni. 29-n ö méltósága a’ rop
pant hidegben több falukba is «Irándult \i/s- 
gálás végett. Ez éjjel Romoszhelytt a' falus- 
L> i i ónak gonosz kezek tüzet adtak; egynéhány 
ház 's maiba a' lángok marta éka lett. Ezen 
faluk vizsgálásu ö méltóságától s"k áldást 
hozatni teájuk, éberebb figyelemre sei kenve 
ez által a’ falusi commodus inspector, tart
va ily magas 's pontos látogatástól. — 0  
mél ósága kegyesen serkentene az. oláhokat, 
hogy szorgalmatosán tanuljanak néniéiül, s 
e* löszben s^g'd írnél igeié. 30-n vasárnapi 
innep lévén, a’ többi templomok közölt az. 
ev. refoi inatusi b templomába is béjönni szí
veskedett, a' hol is egy külön előre elkészí
tett ülő-helyre vezettetve, 's a* nagy hideg 
miatt majd csak fél [lakkal tele templomban 
végig hallgatta 2 dik papunk Pap I Iván ét- 
deUes és alkalomszerű beszédét, mit szent 
Péterből volt!! ,,Az Istent féljétek, a’ királyt 
tiszteljetek s egymást atyafiságosan szeiessé- 
t tk! ! , — Ha az. Isten gyakran küldene • Iv 
magas rangú mat templomunkba, öregebb 
tisztviselőink talán nem lennének oly temp- 
lomkciülok; o ért ma u* nagy hideg d.>c/á- 
ra is mind megjelentek. -  Ez nap délután 
mintegy 5 óra tájban a’ tanács és a’ választott 
közönség végbóesuját tévé ö méltóságáiá* 1, 
magát ezután i kegyeibe is ajánlva. -  Ezen 
búcsú isztelgést is szívesen fogadván, ha
sonlóig ö méltósága is töbink elbúcsúzott, 
ajánlva a' békét, egyetértést's a* k ö z j ó r a  va
ló egyiiimuiikálást sa'l. sajnálva, hogy a’ 
r. katholikusok- 's ev. reloi mát usoknak el*,, 
get nem tehetett, azt mondván, az hatása’ 
körén íelyül van. — Így végzüdlek-bé a 
szászvárosi reményteljes napok, \s rpiid íu- 
turum ci as ect. A’ magyarok, kik Szászvá

roson 800 évig megvoltak mint magyarok , 
a'nélkül hogy a' szép szász kebli törvények 
csonkolást 's az összes szász nemzet alkotmá
nya csorbát szenvedett volna, valaha most 
halljad oh drága bérezés hon ! Szászvároson 
politikai tekintetben a' magyarok “elhaltak. 
Sapienti salis. — Egy v á r o s i  po l gár .

E l f e r d í t e t t  ’» d a l o k  felviEri-
g O S i t ; i s a >  *) Az idei „Mult és Jeleo“
12-k számában Szászvárosról olvastunk egy 
közlést, mely „Erdély magyar és székely fiai
nak“ egy hatalmas megszólításával elkezdvén, 
azt mondja, hogy S/ászváio széke az lSíG.7 
béli I só lörvényczikk ellenéi e talán nőm a' 
szász nemzethez tartozó szász törvényhatóság. 
Arta nézve észrevételt tenni felesleges; szól
jon a' c ak hónapok óta megkészüli törvény, 
mely szerint, mint a* magyar és székely tör
vényhatóságokra nézve a* magyar, úgy a' 
szász törvényhatóságokra nézve a’ nem t 
nyelv, feljebb diplomatikai rangia emeltetett, 
mint a’ melyen az előtt valaha állott; szól
jon a’ knlc'ö iös igazság ’s inéi ányosság ér
zete. Továbbá, közlő úr a/t állítja, „hogy 
Szászváros székben a* magyar nyelv teljes 
diplomatikai erőben állott.4* Hogy nincs 
úgy, eléggé bizonyítják azon szekbeli l ev é l tá 
rak és hivatalos jegyzőkönyvek, melyek tisz 
ián azt mutatják, hogy a’ régi gyakoi lat sze
rint a' jelen évtizedig hivatalos nyelv volt 
e’ deák, a’ mely országosan éli őrölt et vén , 
annak helyébe Szászváros székében löi véoy-

*) E ’ czikket —  mely Nagyszebenitől  küldetett 
bé — a’ részi ehajlatlanság kötelességénél  f og
va, azonban nem tagadjuk sajnos érzéssel  kö
zöljük. Ha elvünk és feltételünk nem volna.nem 
táplálni azon kedvetlen nemzeti  idegenséget  
's antipatbiát,  mi hazánkban a’ magyar és 
szász nemzet köztt jelenleg oly éles alakban 
Kezd mutatkozni : úgy a’ fennebbi czáfola-  
tol több észrevéicl lel  kisérni és megróni el 
nem mulatnék Egypár szót és jegyzést a- 
zonban tenni , szabadságot veszünk magunk
nak. Azon vélekedésben,  Hogy a’ magyar nyel 
tei iüeió tői vénycz.ikk 4 d § ban foglalt in
tézkedés ,  mely a s z á s z  n e m z e t  k e h i é -
1) e r a' német nyelv használását rendeli ,  azt  
t egye.  miszerint a' szász törvényhatóságok  
m a g u k  k e b l é n  k í v ü l  i s ,  jelesen a' kir. 
kormányszékhez németül Írhassanak , a’ mit 
pedig tettlegesen miveinek —  tel jességgel  
nem osztozhatunk. A’ milyen helyes,  igazsá
gos, hogy a' szász nemzet maga keblében, a 
német nyelvet használja, 's igy a' szász tör
vén) hatóságok e g y m á s  k ö /. t t németül le
ve lezzenek:  éppen oly kevéssé helyese lhe
tő — egyéni meggyőződésünk szerint, — hogy 
egy otszághan k é t  diplomatikai nyelv létez
zék, mert ez esetben a' magyarok vesztenek  
és csak a’ szászok nye l l ek ,  ezt pedig igaz
ságnak nem mondhatjuk. A’ mel l et t ,  hogy 
szász törvényhatóságok az ú j tör vény czikk 
5-d ^-sa el lenére, néha magyarés székely törv.- 
hatóságoknak németül imák,  s igy a törvény 
halál án kiv ül terjeszkedni szerelnek — erre 
is volt már példa. Helyes é ez is? ítéljék- 
meg a’ fogulatlanok. Mi sokszor nyilvánítót- j 
luk a’ ns szász nemzet iránti tiszteletünket j 
's részvétünket,  annak jogai és szabadsága j 
csonkítását, a’ mint nem óhajtjuk, úgy arra ! 
akár szóval akár tettel m unkálni vétkes tény
nek liinnök: de éppen úgy a magyarnemzet  
jogai csonkítására is bár mi részben törek
vést helyeselnünk nem lehet. A’ magyar 
nyelvnek a' milyen törvényes állása volt a' 
nemzeti  fejedelmek idejében — abba telje
sen viszszalételét  tói vény esen s méltányosan 
kívánhatja, s legjobb kii álya atyai kegyelmé
től biztosan remélheti .  A nagyszebeni czá- 
tVlö úr úgy látszik megholt ánkn/ntt e kité
telen : s /  á s z e l l e n z é k .  Meg lehet, hogy az i 
nem helyesen Íratott: de s/el idebhen van ki- i 
léve, mintha közlő azt ,  mi igaz és ide illő, i 
i l la volna, I. i. — s z á s z  t u I s á g. Mi az ul- 'O i
I ramagyai tsmust nem csak nem pártoljuk,  
de utálattal fordulunk el tőle,  s minden al- j 
kálómmal az ellen fel s /olam kötelességünk
nek velnök: de éppen úgy undorodunk az ul- 
traszászismuslol is. 'S ne tagadjuk: van 
m a g y a r  t u 1 s á g. de azon t é i flak kőiében,  j 
kik politikai hitvallásuknál fogva a' túlságos 
elveket pártolják, tehat a politikai el lenzék  
szélső oldalán: de van s z á s z  t u 1 s á g is —  
es ez jól megjegyzendő — annak vezetői  és 
táplálói oly férfiak és tekintélyek,  kik állá
suknál, miveltségöknei s minden viszonyaik
nál fogva azon tulsághoz siniulásukat 'a a

czikileg a’ német nyelv lépett. Azomban fel
téve, de meg nem <ng<dve, bogy a’ dolog 
a* közlő állítása igaz, azt hiszi é, bogy an
nál fogva Szászváios széke országos törvény
nek, melynek értelméhez legkisebb kétség 
sem félhet, engedelmeskedni nein tartozik? 
az. ottani magyarság conserválását illetőleg 
pedig, higyje-el közlő, hogy én is kívánom 
conserválni, de csak úgy, hogy ez a' conser- 
válás tiszta törvény és a’ minden hazai tör
vények állal biztosítóit százság jogainak meg
lát lása melleit történjék. De végre bátor 
vagyok a’ közlő óitól kérdezni: mit értett 
a S7ás/v ái ősi ellenzék neve alatt; eilenzék-é 
talán szerinte olyan közönség, mely férema- 
gyatázbalatlan országos törvényhez ragasz
kodik és azt fenntartani akarja? a’ közlő úr
nak milyen cz.élja volt , midőn az általa meg
támadott ezen szavait: „ Un s e r  Deutsch!hum 
muss bestehen,“ igy facsai ta-el : ,,Nur ein 
Deutscblhu o mu s s  bestehen;*4 midőn el 
nem pii ud, maga fejéből egy egészen uj ver
set : „U n s e r e F e i n d e  ti n I e r g e h n ** 
melytől az eredetiben egy belő sincs benne, 
k< h Ini és az olvasó közönség elibe bocsá
tani ? nem tudom, nem foghatom meg, igaz
ságos ember, oly nyilvános elferdítések- csa
varásokra miként vetemedhetik ! Bizony el
mondhatná tea minden, akáimi nemzetiség, 
vélnnct.ys/í le/.et s polgári álláshoz taitozó 
ember, kinek no jjében embrrséges, igazsá
gos szív lakozik, hogy azokhoz ,,c o m m cu l á r 
nem k e l l . “ — Va l a k i .

magyar nemzet el leni  idegenségöket a’ mint 
érthetetlenné,  úgv sajnosabbá is teszik. Egy éb
iránt az idő mindent kifejt —  s megtenni  
maga gyümölcsét,  legyen az áldás vagy átok,  
kinek kinek a’ mint kereste.  A’ közös hon 
javát ’s jövendő virágzását, valamint a’ ma
gyar és szász nemzet é r d e k é t  is tekintve,  
a’ két nemzet közit támadott ’s b i z o n y o s  
részről élesztett és táplált súrlódás —  jóra 
vezet-é ? ennek vitatásába most nem bocsát
kozunk. De  re ndi t bet et len bi zodal om mai bisz- 
szük, hogy dicsőségesen uralkodó királyunk
nak a liiv magyar nemzet iránt mindég ta
núsított atyai indula'ja,  királyi kegyelme és 
magas bölcsesege ez igen sajnos versengés  
elein észlelésében és igazságos kiegycnlhésé-  
ben is kitűnő leend. Megőrzi ez és őrizze is 
meg a’ ns szász nemzetet,  minden löt vényes  
jógáiban és igazaiban : de megőrzi  minden 
bizonynyal a’ hiy magyar nemzetet  is annak 
mindert s különösen nyelvet  és nemzet i sé 
gét il lető jogaiban is: e ’ királyi akarat kor
látozni fogja a magyar (ulságokat,  de éppen 
úgy fékezendi a szász lulságokat is —  ez 
ismétel  jük. ei ős hitünk és meggyőződésünk.

— A’ mint dicsőségesen ot szágló fel séges L'runk 
boldog emlékezetű eldódei  példája szerint 
mindég oltalmazta,  pártfogolta a magyar 
nemzetiséget:  úgy ezután is nem fogja e n 
gedni,  hogy rövidséget szenvedjen e' k i n 
c s é b e n  a' magyar nemzet;  mely királyai 
iránt viseltető rendíthetetlen hűségének  a' 
mint minden alkalommal,  jelesen egy század
dal ezelőtt  az Európától oly méltat lanul m e g - 
támadott dicső emlékezetű Mária Therézia  
királyi széke védésében fényes bizonyságát  
adta: úgy jelenleg is az Europa politikai e- 
gere tornyosult s pusztítással fenyegető vi
harok köztt is, bár mi történjék 's bár mely  
áldozattal tanusilni el nem mulasztja, — 
hogy királyát védni,  a ’ mint akaija úgy 
tudja is. E ’ boldogító reménye a' magyai  
nemzetnek ú j és örvendetes biztosítékot nyert, 
mióta ..a’ hiv ’s egyedül k e d v e l l f  Magyar- 
ország Ösz\es rendéi körében ö Felségét  m a 
gyarul szólani hallotta E ’ kö/.ötömre le lke
sbe  királyi hangokat a’ hála és hivségúj ’s i- 
gen erős kapcsa gyanánt lehel tekinteni,  mi 
a Fejedelem iránti hivsegben es lia/.a sz» - 
l e letében e g y e s ü l ő ,  kezel fogó két magyar  
hazát a ki iályi  székhez köti. Hogy e ’ m eg 
győződésünk a’ hazánk felett őrködő isteni  
gond-viselés segítségével  nem csal-mcg — l e
gyen szabad teljes bizalommal remé lni ,  
valamiut azt, bog}' e súrlódás daczáia is ha
zánkban a’ bárom nemzet  közötl i  testvér-e
gyesülés kőtele meg nem tágul.

Egyébiránt,  ha a fennebbi nagyszebeni czikk-  
ben megtámadott érdemes t. ez. beküldője a' 
szászvárost közleménynek,  azon ezalolatia  
válaszolni szükségesnek tartaná, hogy magat es 
közlését igazolja,-— azt szíveskedjek hot a ha
marább tenni. S z e r k .



ü l  a a r  Imn i o r s i á g ^ y i i ^ s .  '
A’ X X X V d k e r ü l ,  ü l é s b e n  K o s s u t h  
La j o s  P e s t  tn. k ii v e t | e b ő s z é  d j e n e k -
v é g e. Másik adat Nopcsu erdélyi kanczellárnak 
azon levele, melyet a* középszoluoki lóispán
hoz in, ’s mely az 1839-ki országgyűlési i- 
rományok ll-ik kot. fi k lapján olvasható, 
hol ezek foglaltatnak : „igyekezzék főispán úr 
jó calculus és okos combinatió állal oda 
vinni a' dolgot, hogy azon vármegye részé
ről követek a magyar diaelára ne küldesse- 
IIeU — Az okos combinatió abban állott, 
hogy inig a1 diaeta tartott, a’ lóispán a m>'- 
gye legálisát zsebébe tette, nem engedőit 
gyűlést tartani. — És ezen okos combinati- J 
óért titkos tanácsossá neveztetett. Ez a’ má
sodik adat. Harmadik az: hogy Kraszna az 
1 8 i 6 - k i erdélyi diaelára követeket választ
ván, utasításba adá, hogy a’ reapplicatió az 
uniótól fel ne lűggesztes^ék , hanem álljon 
az 1841 —ki utasítás, miszerint magát már 
Magyarországhoz csalókáinak tekintvén, az 
erdélyi diaetára követeket sem akart külde
ni, míg Becsből erősen reá nem parancsol
tak, ’s ily értelemben körlevelet is irt Ma
gyarország minden megyéihez. — A* válasz
tott követ ezen utasításra megesküdött, dá
csák hamar lemondott a’ követségről, állít
ván, hogy ezen utasítás lelkiismeretével el- ( 
lenkezik. És vélnék a’ l. RR mi tö lent ve- . 
le ? ugyan azon megye ad ninistratorává ne
veztetett; ki mint ilyen, midőn a’ jelen or- ; 
szággyülésre meghívó-levél leérkezett, a’ gyű
lést az udvaron tartván, az elnöki székhez j 
közel felál ütött három hordó-bor által táuo- ! 
galva, vi te keresztül saját indítványát, hogy 
Kraszna ne küldjön követel, ’s a’ reincorpo- 
j alió ellen nyilatkozzék, melyet 50 ev előtt 
maga indítványozott, ’s 50 év alatt a’ leg- 
liöhb érzéssel ápolt. — Olyan volt ez, mint 
egy percznyi részegség 50 éves józanság ti
tán; és a’ kormány ezen perczeneti mámor
ra hivatkozik. Kraszna megye 50 éves kö
nyörgése, sürgetése semmibe sem vétetik; 
ellenben három hordó boros gjiilé-. követ- 
kezetlen határozata már azon lények sora- ; 
ban áll, melyekre, mint tekintetei érdemlő 
körülményekre, a’ t. RR figyelme a’ k irmány , 
által felhivatik. — Már most méltóztassanak 
a' t. RR egybevetni az elősorolt adatokat; mél- • 
lóztassanak megfontolni, hogy midőn a’ Ré- , 
szék látják, miként a' magyar kiiály ’s Er- , 
dély fejedelme egy, ennek tehát akarata a- 
mannak akaratától nem különbözhelik, ’s még is 
látják, hogy az erdélyi kormány izgat, s a’ i 
kik ezt leszik, büntetés helyett jutalmaztat
nak , a’ magyar kormány pedig a' törvény
nek lábballapodá->ál, comptomittáltatásál tii- j 
ri 1 1 éven-ál és semmit ellene nem teszen, 
holott egy decretummal a’ dolognak véget j 
vethetne, melyben csalt annyit kellene mon
dania, hogy például márt. l-^ö napjától a’ 
részekbeli megyék többé az erdélyi guber- 
niumtól semmi tekintetben nem függendnek, 
hanem a’ magyar helytartótanács útján veen- 
dik ő Felsége rendeletéit, — 's a’ kormány 
ezt nem teszi, hanem inkább vádoltatni en- { 
gedi magát országgyűlésről országgyűlésre, 
bogysem az erdélyi kormány gyámsága alól ! 
a törvény teljesítésének kötelességére emel
kedjék: ugyan kérdem, nem kellett-é a’ L\>- 
szeknek kétségbeesni az iiánt, hogy a' kor 
ruánynak valóságos szándoka van a' rein- 
corporatiót végrehajtani ? ’S miután kétség
be kellett esniük, nem természetes-é, hogy 
az országgyül sre meg nem jelennek? Hon
nan fizessék köveljeiket ? miképp tegyék ki 
magukat az üldöztetésnek, melynek olt a’ 
reineorporatióig már minden embzr ki van 
téve, ki a törvénynek hódolni óhajt? Kér
dem én, ki vétke tehát, hogy a’ Részek kéj) 
viselve nincsenek? — L ue itt van, t. RR! 
a kormánypoliticának egy compact bizony-.á- 
ga, mely politicának vezérelve: „késleltetni 
a migyar nemzet óhajtásának megadást a* 
meddig csak lehet, 's ha tovább késleltetni 
nem lehet, azt a’ mi legislatives úton meg
adatott, administrativ úton megrontani.“ —

Leg-n ósöbben mutatja ezt a* Il ik fölény: a* 
mult. országgyűlési perek állapotja. — El
mondhatná n, minő botrányokat köveltek-el, 
a’ közös fejedelem intéstől függő kormány
emberek; elmondhatnám, hogy az elma
rasztaló Ítélet m 'ghozatván, a’ közös fe
jedelem nevében rendelkező gubernium 
maga paranesolia-meg az ellenlállást — 
*s ez az itélömes'érnék elő is mulattatott ;
— de nehogy még hoszszabbao legyek kén- 
télén a' t. RR türelmével viszszaélni, csak 
kél lényre szorítkozom. Egyik az: hogy a' 
kormány ceusurája alatt megjelenő kormány- 
párti lap, a’ „Mull és Jelen“, ezen ellenlál
lást ól akként nyilatkozott, hogy nem ellent- 
álluni kellett volna, hanem a’ más ország 
jogaiban gázoló idegen ex cutorokal megkö- 
tözletni; — és ismét egy másik lapban az 
egész eljárást törvénykezési komoediának ne
vezte. — A’ másik lény az, hogy a' mult 
országgyűlés a’ követküldésre megintetni 
kérte a’ meg nem jelenő megyéket. Az 1844-ki 
nov. 4-n kelt kir. válasz azt felelte, hogy 
törvény ú'ján lévén a’ dolog, a’ meginlést 
nem látja szükségesnek. És ezen kir. válasz 
már akkor kelt, midőn Erdélyben ö F lsége 
nevében az elleni állás megparancsoltatotl. — 
És mit tett a kormány az Ítéletek foganat »si- 
tására? Semmit; letartóztatta az irományo
kat, melyek hozzá felküldettek, ’s az Ítéletek 
végrehajtására mai napig is IépA>t nem tőn. 
11a tehát intést kérünk a’ követküldésre, a’ 
hi; ói eljárásra utaltatunk: ha pedig ennek 
kellene sikert eszközölni, a’ kormány az e- 
gész eljáráü féreteszi. — ‘S ekképmi van 
lealázva a' törvény és az országgyűlés, 's 
gúny tárgyává sülyeszlve a’ bírói hatalom.
— 11 fi a’ fejedrlnin megegyezésébe 1 's a’ 
nemzet parancsból eljáró bíróság Ítéletével 
ez történik, ott a' társas viszonyok biztossá
gáról kétségbe kell esni. — Most tehát ak
ként állunk, hogy uj idézésit z nyúlni ulkal 
masint annyit teszen, mint a’ bírói hatalmat 
még egyszer compr om i t t á lo i .

D • még mind ez nem volt elég. M g 
tévé I s t v á n  nádor ö fensége, mint akko
ri kir. helytartó, Magyarországbani első fel
lépésekor körútját. — Az u azási terv hiva
talos hirdetésében tői vényszei üleg ki volt 
országszerte hirdetve, hogy a’ részekbeli me
gyék hol és mikor tiszielkedendaek, miül 
magyar hatóságok, a’ magyar helytartónak. 
Ez azon luióságok főispánjainak, administiá 
toiainak ’s a' rendeknek is hivatalosan lud- 
lul adatott. Azonban mi történt? nem hir
detnek közgyűlést küldöttség nevezésére, 
sőt a’ hivatalos tudósiiásl a’ RRmk át sem 
adták. — Kővár nevezett küldöttségei, \s 
vezéiül a' fökapilányi helyettesi, de ez el
ment Erdélybe, s többé viszsza sem tért, 
Kővár más elnököt nevezett 's tisztelgett N 
Károlvban, hova ö fennsége a' szólnoki és 
krasznai küldöttséget híjában várta. A’ gu
bernium pedig Kővárhoz 1847. jul. 10-n 
tiltó pa ancsot intézeti, mondván, h o g y  a’ 
h a z á n  k í v ü l  l e g f e l s ő b b  e n g e d e -  
1 e m ii él  k it I k ö v e t s é g e t  k ü l d e n i  
ne m l ehe t .  És ezt a’ kormány mind t űri 

Így állunk I. RR — És ezek után még 
arra figyelmeztetnek a* kir. propuşii iók- 
ban, hogy a’ Részekben a’ Reincorporatió 
végi ehajtâsa ellen ellenszenv van. — Kér 
dem, ha volna, ki teremtette ? kérdem, ha 
volna is. — nem nevetséges üi iigy-é ez a’ 
törvény végre nem hajtására? — De külön
ben is, miként áll ezen rokon- 's ellenszenv 
állapotja? azt a' t. RR úzy az általam fel
hozod, mini a’ kérelemlevélhez csatolt ada
tokból ’s azon számos folyamodásokból, fel- 
irásokbó1, körlevelekből biztosan megítélhe
tik, melyek 1790 ófa a* részekbeli törvény
hatóságokból, úgy az országgyűlésre, mint 
a’ kormányhoz *s az ország megyéihez el
bocsát (attak. |)e a’ hű gyermekeknek az a- 
nva karjai közziil egy századig folytatott ki- 
szakitása már magában oly tény, mely még 
azt is eléggé magyarázhatná, ha a' hoszszas 
különözés elhidegedést nemzett volua, —

ámde ezen olhidegedés, haléleznek is, nem
zetünk jogát nein gyengíthetné. De ezen el- 
hidegülés nem is létezik Ennek egyik kitű
nő jele gyanánt idvezletn én azon hazánkfiai 
Itérelemlevelél , kikel sem a' hatalmasok ko
mor tekintete el nem rettenthetett , sem el- 
szédilett polgártársaik heve viszsza nem tar
tóztathatott, hogy esdekelve nyújtsák ki kar
jaikat a’ szeretetteljes anya léié, azon törvény 
oltalma felé, melyet a' két leslvérnemzet kö
zös fejedelme szentesített, hogy orvosolva 
legyen a’ seb, melyet önkény sújtott egy 
század előtt, ’s mely azóta sajogni jó ’s bal- 
szerencsében soha meg nem szűnt, melyet, 
mint a’ lelkiismerel kínait, még az időnek 
balzsamirja sem gyógyíthatott-meg.

Ám nézzék-meg a' t. RR a’ kérelmezők 
névsorait ; nem fogják olt találni a’ vulgus 
venalis tömegét, melylyel Szilágy-Somlyón , 
három hordó-borral, Kraszr-ának 50 éves so 
várgásál az administrator leszavaztatá. Ha- 
nem fogják találni független féiínk névsorát, 
kik fél fia s önérzettel tárják-ki, szemközti a' 
hatalom reliegetéseivei a’ nemzetcsaládi rö- 
konszenvet , \s a' polgári érzelmek legszen- 
tebbikét a' jog és törvény iránti tiszteletet. 
Ne engedjék a' t. RR hogy hitükben, bizo- 
dulmukhan csalatkozzanak! — Ki hízzék 
többé a* magyarok törvényeiben, ha ők hí
jában bizlanak ? ki vesse remén}ét e’ szóba , 
hogy ,,a’ törvény szent“, ha őket e' bizalom 
megocalná, ’s üldözés martalékaiul dobatva 
lérnének-viszsza tűzhelyeikhez. Igen is üldö
zés martalékaiul dobatva, mert a’ dolog ült 
annyira ment, hogy bűnnek vétetnék tiszte
lettel hajolni meg a’ törvény elölt, melyet a’ 
magyar nemzet a’ királyijai együtt alkotott, 
bűnnek vétetnék szeretet vágyával tekinteni 
Magyaihon felé. Bizony, bizony mondom, az 
ö kétségbee^esök a’ nemzet kétségbeesése 
vulua, kétsegbeesés a' törvény ol alma s 
szentsége lelett, pedig hí a' felett kétségbe
esünk, úgy zárjuk-bé inkább e' teremnek aj- 
tait, mert törvényhozó hatalmunk, melylyel 
a' nemzet boldogságát 's dicsőségét munkál
ni véljük, Uödfályolképpé, bábjátékká válto
zott. — De istenemre mondom, még eny- 
nyire nem jutánk. Én hiszek nemzetemben, 
mert a’ nemzetek jogszerű határozottságá
ban, mint Lord Brougban monda, néhi az 
egek mennydörgése rejlik ; hiszek fels. kirá
ly u »k lör\éayszerüségében, mert meg vagyok 
győződve, hogy csak őszintén fel kell a' do
log állásáról \ ilágositni, hogy töiv. paran
csa előtt az inlriguák cselei pókháló gyanánt 
szétoszoljanak.

Csak az a' kéidés léhát, mi módon le
het ö Felségér legcsélszerübben felvilágosí
tanunk. Egy erős gravaminalis Elírásban önt- 
sük-é fi, a’ méltó vád hangján, kormányel
leni panaszainkat? — Tehetjük ezt kétségte
lenül, okunk van iá több, mint rleg ; de ha 
teszszük, lehetetlen egyes vádakra is ki nem 
terjeszkednünk, 's fölfogva a’ fonalat ott, — 
hol a' mull országgyűlésen megszakadt, le
li -letlen Ulászló törvényéhez nem folyamod
nunk, büntetést nem sürgetnünk ; és ezen 
sii getést azon jogoknak legszigorúbb gyakor
latával nem támogatnunk, melyeket ez alkot
mány kezeinkbe adott. —• De én, t. RR 
mondhatatlanui óhajtanám, hogy ezen törvény
szerű lépésre ne legyünk kényszerítve ; óhaj
tanám a' törvény teljesítésének öröme felett 
a’ múllak fájdalmát elfelejteni, 's azért, mi
előtt ehhez nyúlnánk, szeretném kivetni a’ 
remény utolsó horgonyát, a’ mérséklet kö
telén, szeretném megkérlelni a’ fergeteges 
mely ki'or ok velet lenül, ha e’ reményben 
megcsalat koznánk. — És én e’ részben re
ményemet főképpen a’ íöherczeg nádor
ba vetem; ö benne, kit annyi szér •tettel ül
tetőnk ama magas méltóság székébe, melynek 
legszebb előnyeihez tartozik ama magasztos 
hivatás, hogy hathatós közbenjárásával a’ 
nemzetnek igazságot eszközöljön, hogy őr
ködjék a’ törvény szentsége, az ország ép
sége , a' királyi szék dísze s a’ nemzet jo
gai lelett. Ha valaha volt ennek helye, itt



bizonyosan van. Mert i<t már keserít, való' 
Dán keserű controversia forog-fenn, melynek 
naármár kitörendő viharait még ő képpes el- 
háritani. Én hát nádori közbenjárást indítvá
nyozok ; a' dolog nem uj, mult országgyűlé
sen már büntetést kértek a’ RR 's diffiden- 
tiát szavaztak. — Indítványozom, hogy a’ m. 
főrendekhez egy izenetet Írjunk, melyben 
higgadtan, de határozott szilárdsággal íelfejt- 
sük e' tárgybani minden sérelmeinket, a' do
lognak egész állását ’s (óbb vonásokban azt 
is, miként —- állván a' törvénynek azon ren
deleté, miszerint addig, mig a’ viszszacsa- 
toiás következtében a’ törvényhozás a’ fel
merülhető kérdésekről nem mtézkedendik, 
a’ Részieknek jogaikban ’s állapotokban nem 
szabad csorbiltafniok — a' kir. előterjeszté
sekhez csatolt javaslatokból meggyőződhe
tünk, hogy nincs semmi oly akadály, mely
nek törvényhozási elintézése előtt a* viszsza- 
csatolást végrehajtani nem lehelne, mert 
vagy olyanokat foglalnak magukban, melyek
nek ideiglenes elintézése a' végrehajtó biz 
tosság leendőihez tartozik, vagy olyanokat, 
melyek a’végrehajtás után is tárgyalásba vehe
tők, sőt legbiztosabban 's legtöbb körülte
kintéssel tárgyalásba akkor vehetők, mert a’ 
körülmények kellő ismerete végett nemcsak 
az kívánatos, hogy azon törvényhatóságok 
köveljei itt legyenek, hanem az is, hogy 
már minden kétségből kiemelve a' valóságos 
viszszacsatolás által biztos helyzetbe téve, 
kellő önállással ’s nyugalommal vehessenek 
részt intézkedéseinkben, 's minket is tájékoz
hassanak. — Szólitsuk-lel tehát a' m. főren
deket, járuljanak ők is a’ föherczeg nádor 
közbenjárásának kikéréséhez. — Az inter- 
mediátió érdemét pedig akként óhajtanám 
meghatároztalni, hogy kérjük ugyan mind 
Kővár meghívása, mind a' hozott Ítéletek 
végrehajtása iránti eszközlését, de kérelmünk 
élét oda intézzük: méltóztassék kieszközölni 
a1 valóságos viszszacsalolásnak azáItsli telje 
sitését, hogy a' Részek az erdélyi gubernium 
’s fötörvényszékektöli függés alól haladékta
lanul kivétessenek, ’s a’ m. k. helyt, tanács
nak ’s m. k. curiának hatósága alá hélyez- 
lessenak, mert csak ez az, a’ mi által min
den bonyodalmak gyökeresen megoldatnak,
•— *8 azért én óhajtanám, hogy a’ meg nem 
jelent részekbeli megyék megidézletését is 
a’ RR egy időre függőben tartsák addiz, 
mig a’ nádori intermediálió eredményéről 
hovahamarébb értesilletiink.

Ezek alázatos indítványaim, melyeket a’ 
RR kegyes figyelmébe 's pártfogásába azon 
meggyőződéssel ajánlok, hogy nagyon káros 
önmystificafió volna a’ Részek viszszacsalolá- 
sának erélyes követelésében azon szózatok 
tekintetéből megernyednünk, melyek Erdély
ből a’ reincorporatió ellenzését az unió hajla
mának leplébe burkolják. Gondoljuk-meg, t. 
RR! hogy mind azon ürügyek, mint a’ magas 
sóár, ar vallás ügye, az urbér, az adó 's a' t. 
melyekkel most a’ reincorporatió ellen iz
gatnak, mihelyt czélt érnének, még nagyobb 
erővel fordiltatnának az unió elleni izgatás
ra, és merem állitni, az ellenszenv felkölté
sében több sikerrel is.

Nem t. RR! éppen azért is. mivel mi 
az uniót lelkünk méjjéböl óhajtjuk, a’ Részek 
viszszacsatolását kell minden erővel követel
nünk, mert az az uniónak leghathatósb esz
köze, 's éppen, mivel az, azért eileneztetik 
azok állal, kik az uniót ajkaikon, de nem 
szivükben hordozzák. A' Részek t. RR! Er
délynek karjai, kinyújtva az anyahon kebele 
felé; vonjuk e* karokat magunkhoz, 's az el
szakadott testvér nem sokára édes hazánk 
testvéri keblére hajlik. így, igen is igy si- 
kerülend legbiztosabban öszvevezérelnünk a’ 
nemzetfolyam magszakadott két ágazatát, 
hogy minden cseppjeiben egyesülve, erőben, 
dicsőségben megmagyarűsodva folytathassa

útját a' magyar szabadság biztos partjai közit 
az idők végeiglen.

Ba b a  re zy A. (Csongrád.) A1 Részek 
viszsza nem csallását ágén is sérelmesnek ta
lálja. De menti a’ kormányt, mennyiben rae- 
riiltek-íel akadályok az érdekle l l ek  elísmisz©- 
gülése a’ 300 éves viszonyok ’s vonatkozások, 
melyek a' végrehajtást nehezítik. Az orvoslást 
illetőleg, bárha azt egy erélyes felirattal is 
lehelne esaíközölni, még is nem akarván az 
ügyet hátráltatni, a' nádori intermediaiiót el
fogadja. Hoszszas éljenzés, E* közben több 
felirottak szavukról lemondván,

Bü k k  Zs. (elnök) Pest megye indítvá
nyát végzésképp kimondja.

R ö v i d  k ö z l é s .  A’ febr. 12-ki országos  
ülésben több napi értekezések után az administra
tori rendszer tárgyában megállított felirási javas
lat szerkezete 51 megye által elfogadtatott. { K ö 
zö ln i fog juk .)

Ausztria.
I5CC§- Ö csász. 's apóst. kir. Felsége 

's az uralkodó modenai herczeg ő kir. lenn- 
sége közit státusaikban a’ belső és külső bé
kének kölcsönös fenntartása végett tavalyi 
dec. 24-n Bécsben egy hat pontból álló al
ku köttetett — melynek tartalma szerint 
mind két alkuvó fél kötelezte magat, hogy o- 
lasz birtokaik kívülről megtámadása eseté
ben egymást minden hatalmukban álló eszkö
zökkel védik,|ha a’ szükség kívánja az ausztriai 
sergek a’ modenai státusokba raindanynyiszor 
bényomulnak,valahányszor a' közvédelem érde
ke kívánja, valamint ha a’ modenai státusokban 
a' csendességet és rendet megzavaró nyug
talan mozgalmak lázadássá erősödnének, ausz
triai császár ö Felsége mihelyt felszóliltatik, 
a* csendesség és törvényes rend fenntartásá
ra vagy helyreállítására szükséges katonai 
segítséget adni el nem mulatja. — E’ kö
lest Ausztria részéről herczeg M e t t e r n i c h ,  
Modena részéről gr. A o 1 o herczegi kama
rás irták-alá. — Hasonló tartalmú alku köt
tetett ő cs. kir. Felsége, 's az uralkodó par- 
mai herczeg ö kir. fennsége közit is.

A1 mint Becsből Írják, ott az ausztriai 
olasz tartományokbeli zendülési mozgalmak 
kezdői 's a’ békétlenség izgat ói ellen köz- 
boszankodás sőt ingerültség uralkodik, an
nál inkább, mert a’ mint hiszik, a’ birodalom 
azon része iránt a' kormány mindég kitűnő 
kedvezéssel viseltetett. Azt mondják, hogy 
a’ mult januariusban a' bécsi slátuspapiro- 
suk becse lejjebbszállását, ’s a’ börsei in
gadozó viszonyokat az olasz aristocraţia o- 
kozla volna, mint a’ mely a' kezében lévő 
vasúti részvényeket és sláluskötelezvénye- 
ket hirtelen és nagy tömegben áruba bocsá
totta, a’ kormány hitele megrázásáért. — Az 
olaszok elleni kedvetlen hangulat egy estve 
a’ József külvárosi szinházban tört-ki, Maj- 
land ködfátyolképének meglátására — mi 
a’ közönség vészéről oly zúgást okozott, hogy 
a’ függönyt hirtelen leereszteni kellett.

F r a n c z ia o r s z á g f .  A' követkamara
mely a’ valaszfelirati terv egyes pontjai fe
letti vitatásokat még január. 24-n elkezdetie 
’s azokat igen hevesen és szenvedélyesen 
folytatta még a' harmadik hétben február.
iO-n sem végezte-bé. Olaszország, Svájcz, ’s 
kivált a’ refor.lakomák valának a' főbb pon
tok, melyek körül a’ vitatások forogtak 's az 
utolsók az ellenzék részéről igen éles kitö
résekre adtak alkalmat.

l a ^ y b r i t a s t n i a .  A* karácsom 
szünnapok eltelésével febr. 3-n a’ parlament 
mind két háza öszvegyült. A’ felsöházban a’ 
zsidóbiil melletti nehány kérelem átvételénél 
egyéb nem történt. Az aísóházban nehány 
uj tag a’ hitet letette, 's több kérések nyuj-

tattak-bó, azok közti az ország védelmi esz
közei szaporítása ellen is. Lord R^us s e l l  
jelentette, hogy az átalános budget, tehát az 
ország pénzügyi állapotjának kimutatása febr. 
l4*n legfeljebb 18-n a’ ház elibe terjeszte
tik. Nem kevésbé a’ takarékos H u m e f♦-1- 
szóliiására a’ íőroinister azt is nyilvánította, 
hog) közelebbről az ország védelme kérdé
sét szóba hozandja. P a l m e r s t o n  egy 
hozzá intézett kérdésre igy felelt: ,,Az é- 
szakátnérikai egyesült státusoknak követjével 
a* mi hajózási törvényeinket illető rövid le
velezést folytattam. Bancroft úr jelentette, 
hogy az Egyesült-státusok hajlandók lenné
nek királyné ő Felsége kormányával kezet 
lógni abban, ha a' mi hajózási törvényeink 
módosítására nézve valami javaslat terjesz
tetnék a’ parlament elibe ( Halljuk !) Arra 
adott feleletemben kifejeztem , miszerint az 
angol kormány örvend ez ígéretnek, 's hoz- 
zátevém, hogy ő felsége kormánya szándéko
zik a’ hajózási-törvényekre nézve a' parla
ment előtt indilványt tenni, mely remélhe
tőleg elfogadhtaónak találtatik. Nincs elle
nemre, ha az ezt illető közlések a’ ház asz
talára fognak tétetni. ,,Pi u s s e 1 egy irlandi 
tagnak feleié, miszerint kevés napok alatt 
az irlandi eladósodott jószágok eladásának 
könnyítésére ezélzó törv.javaslat fog a’ ház 
elibe terjesztetni. — Ez előleges tárgyak u- 
tán a’ ház u’ napirendre átment. Lord B e n* 
t i n c k  a' védegyleti-párt feje, hoszszu és 
világos beszédben rajzolta a’ nyugot-indiai 
gyarmatasok szomorú sorsát, mi különösen 
a'megváltoztatott ezukor vámok következése, ’s 
egy biztosság kinevezését inditványozta, mely 
a’ nyugot-indiai érdekek állapotját vizsgálja- 
rneg, 's annak orvoslására segéd-eszközöket 
javasoljon. Az indítvány ugyan ellenzésre 
nem talált, de W o o d  kincstári cancellár 
világosan megmondotta, hogy az azon gyar- 
maiol illető I 846-ki törvény változtatásában 
a’ ministerium meg nem egyezik. E' tárgyat 
illető vitatások a’ febr. 4-ki ülésben is foly
tak. W i l s o n  Bar i ng  különösen D i s r a e 
li nagy tűzzel beszéltek azon gyarmatok 
fontosságár ól, melyeket segitni, gyámolitni az 
anyaország köteles, 's Cobden szabad keres
kedési politikája ellen több csípős megjegy
zések tétettek. — L a b o u c h e r e  a' kor
mány mérsékelt szabad kereskedési politiká
ját védte, ’s remélte, hogy a' kincstári can- 
cellartól a' gyarmati érdekek javáért czél* 
ba vett több rendszabályok, azok köztt a’ 
hajózási törvények módosítása foganat nél
kül nem maradnak Lord Bentincknek fenn- 
emlitett indítványát a’ ház egy-értelemmel 
elfogadta.

A' felsőház febr. 7 —ki ülésében marquis 
L a n d s d o w n e  egy bilit terjesztett-elő, — 
melynek erejénél fogva a' királyné a’ romai 
udvarrral diplomatziai öszveköltelésre léphes
sen. A’ bili először felolvastatok. — Az ab 
sóházhan a' zsidó bili másodszori felolvasása 
felelt a’ vitatások elkezdődtek.

A’ királyi udvar Windsorból febr. 8-n 
Londonba ment.

O l a s z o r s z á g .  K ét  S z i  ez il iá i  k i 
r á l y s á g .  Itt következik d bővebb tudósí
tás a' palermói lázadás kitöréséről és folya
máról. Januar. 12-ke a' király születése nap
ja elölt egy pár nappal több elök ellő egyé
nek fogattak-el, mint a' két Amari testvér, 
kik közzül egyik hires tanár volt, herczeg 
Villarosa, apát Firenze ’s ah. 's azok Caslel- 
lamareba, a’ tengerparton lévő kastélyba vi
tettek. E' körülmény mint lehet gondolni, az 
indulatokat hevítette, ’s a’ fennirt napon a* 
főváros öszvesereglett népe, kiabálva ,,Evvi- 
va Pio nono ! Evviva Santa Rosalia!“ (a' sziget 
véd, szent je) kezdette a' zendülést — miután 
a’ darab idő óta nevekedö ingerültségért kétel
kedni nem lehetett, hogy annak felkelése és 
fegyvertragadása el nem marad , ha a’ ki-



voll) eslvére pedig 
sokaság tódult a1 
gok „Vesuvio“ novii

riot reform »kai, javításokat meg nem nyer- 
hetné. A.’ királyi snrgek, miután néhányszor 
híjáI)ao próbálták e’ mozgalmat elnyomni, 
kénleleuek valanak a* város belsejéből kita
karod ni, 's a’ kaszárnyákba, erősségekbe és 
kir. kastélyba vonullak.— Már délután kezdet
ték az utszák közötti közlekedést elzárni, mi 

katonaság mozgásának nem kis akadályá
ra volt.; estvére pedig a’ vidékből számtalan 

városba. — A’ tiszthalósá- 
hajól még azon éjjel 

Nápolyba elindították, megtiltván annak mind 
a’ levelek mind az utasok felvételét. Más nap 
13-n reggel a’ lánnaharangok zúgása a’ né
pet fegyverre szólította — a' tüzelés elkez
dődött. Időszakaszonként durrogtak az ágyuk 
a’ kastély irányában, vadászpuskával, karddal 
íelfegyvcrltezett l ó —20 egyénből álló cso
portok jó öltözetű ifjak vezérlése alatt, ki
állva, ,,éljen II. Ferdinand! éljen az alkot
mány!4' nyargallak a’ városon keresztül. E’ 
naptól fogva a' támadás terjedett ’s erősö
dött. Több mérges öszvecsapás, viadal után 
a’ kormány hatalma a’ városban megszűnt,
’s jan. 15-n több választmányok neveztettek, 
a’ lázadók vezetésére ’s a’ közügyek folyta
tására. Ezek voltak: l) Egy választmány a’ 
város védelmére lierczeg Pantellaria alatt. 
2.j) Pénzügyi választmány marchese Rudini 
alatt. 3.) Élelmezési választmány praetor vagy 
a’ városi tanács elnöke marchese Spedalotto 
alatt. 4.) Egy választmány a’ siátnsiigyek 
kormányzására tábornok Eon Ruggiero Set- 
timo, egy éppen oly nagyeszű mint népsze
rű és tekintélyes férfi alatt. Az ideiglenes 
kormány legtöbb béfolyással biró tagjai ke
reskedő Stabile és ügyvéd Scaglia. A' láza
dás kezdetétől fogva a’ királyi sergek kezé
ben voltak u’ kővetkező állomások: a’ kir. 
kastély, melyben főhelytartó lierczeg Majo 
lakott, Caslellamare , a’ kaszárnyák, a’ bör
tön és a1 pénzügyi palota. Az örsereg 6000 
emberből álló nevekedést kapott, e' csapa
tot a’ király a’ zendülés kiütése hirére Ná- 
polyból kilencz gőzösen szállittalá oda, ’s az 
15-ti délután érkezett Palennoboz, de a'mint 
tudva van, a’ városba hé nem nyomulhat
ván, igen kedvetlen állásba jött. Ezért az a- 
quilai gróf a' király testvére, mely azon 
sergekkel a szigetre átment, a’ dolgok hely- 
zétét látván, 24 órai mulatás után 2 hajóval 
Nápolyba viszszament. — Januar. 14-re vi- 
radó éjjel Castellamareból, melynek parancs
noka Gross nevű svájczi ezredes volt, miu
tán a' nép és katonaság több versen öszve- 
csaplak — a1 városra ágyugolyóbisok szó- 
rattak, a' nélkül hogy meginlés vagy elöre- 
bocsátott jeladás történt, vagy a' kiiiömbüzö 
consuloknak idő engedtetett volna, hazaíitár- 
saik bátorságáról gondoskodni. Más nap reg
gel egy Palermo előtt lévő ángol gőzös pa
rancsnoka lépést tett a' főhelytarlónál az á- 
gyuzás megszüntetéséért, de sükeretlenül. Az 
ágyugolyóbisok zápor módra hullottak még ak
kor is, midőn franczia consul Bresson liszt itár-

lett lépéseknek ‘a ajánlatoknak azonban nem 
lelt kívánt síikére. E’ rövid időhuladékat 
csakugyan a’ franczia consid használta arra, 
hogy u3 larancziákat, kik a' kikötőbe eljut
hattak, egy amerikai hajóra szállította. A’ 
fegyverszimés ellelésével januar. i6-n a’ vá
ros ágyúetalása újra elkezdődött, mi termé
szetesen sok romlást okozott, mig a’ mege
rősített állományokat védő 's a’ fegyveres 
népcsapalok közit több viadal történt: leg
mérgesebb öszvecsapás volt azon mozgás 
következtében, melyet a’ molo-nál vagy ki
kötői kőgátnál álló sergek csinállak, hogy 
a’ kir. kaslélylyal öszvekölletésbe jöhessenek. 
Az úgy nevezett Macqueda-kapunál is na
ponként igen nagy elkeseredéssel harczol- 
tak. íla a1 zendülök eleinte nem voltak elég 
erősek a1 katonáktól védett állomások közziil 
egyet is elvenni, másíelöl a’ tiszthalóságok- 
nak az erősségekbe vonulását használták hogy 
a' lázadás ügyét jól elrendezzék,’s maguknak 
czélszerü belszerkezelet adjanak. A' sziget 
belsejéből érkezeit tudósítások a’ népre néz
ve kedvezők és buzdítok, Palermo egész kör
nyéke feltámadott, ’s a’ palermói mozgalmak
hoz csatlakozott több városokban hasonló 
szellem és indulat mutatkozott. A' mellett a' 
polgári társaság minden osztályai részt vettek 
a1 haza szabaditása ügyében , nemesek , pol
gárok , halászok, íüldészek, gazdagok, szegé
nyek . föranguak, mint közsorsnak kezet fog
va vívtak , ’s ,,éljen u’ szicziliai függetlenség! 
éljen szent Rozália!“ kiáltásban ’s a’ köz 
lelkesedésben osztoztak. Még a’ papok és 
szerzetesek osztályában is — bár kevesen — 
találkoztak kde a’ lázadást segítették. A’ 
nyilvános jótékonyságnak példái sem híján- 
zottak. Midőn jan. 18-ra viradó éjjel a' köl- 
csönház egy ágyugolyóbis által öszveronta- 
lolí, és abban a’ szegényeknek sok zálogai 
eléglek, aláírás nyittatott, 's kevés idő alatt 
25,000 frank öszvegyült. — Januar. l8  kán 
lierczeg Majo és Spedalotto közit levelezés 
folyt. A' főhelytartó a’ polgári vérontásért 
sajnálását nyilvánilá, ’s a’ praetort hívta ma
gához értekezésre. A’ praetor azonban, a’ vá
ros lövelését 's egyesek, jelesen szerzetesek 
ellen elkövetett erőszakosságokat felhozván 
nem mentei ,  de a’ főhely tarló t a’ közönsé
ges választmányhoz utasította alkudozás vé
gett. A’ föhelylartó ez írásra adott válaszá
ban a’ katonái által elkövetett erőszakossá
gokat menteni igyekezett — ’s jelentette, hogy 
a’ katonaságnak a3 lövést megtiltotta, ‘s a’ 
vérontás megszüntetése iránti értekezésre ö 
tét vasty személyesét bivia. A’ praetor azon
ban ekkor sem ment, mert az alkudozásra 
meghatalmazva nincs, de ismételve a’ közön
séges választmányhoz utasította. A' főhely- 
tartó mint irta, csak a’ királytól nevezett liszt- 
hatóságokkal alkudhaiik, ’s szóba hozta egy 
küldöttségnek Nápolyba hozását, erről vele 
értekezni a’ praetort újra kérte. A' főhelytarló 
ez Írása válasz nélkül maradott, ţmint a’ kinek a'
hozzá ment küldöttségek iránti hivtelen báná

sait felszólította vele lierczeg Majohoz menni, sát ismerték. Jan. 19-n a’ consuli testület az 
s a  város lődöztetése félbeszakasztását sürget- illető kormányok nevét
ni. Szárdinia, Svájcz, az Egyesült-státusok , 
Pruszszia és az Oroszbirodalam consuljai leg- 
ottan hozzá csatlakozlak, az ángol és ausz
triai consulok nem mentek-el, az első láb
fájásáért, az utolsó mivel a’ városnak távo
li részében lakott. E lépés nem kicsi veszély
be! volt öszvekötve. A1 kir. kastély közelé
ben a’ küldöttséget puskalövésekkel fogadták, 
de szerencsére senki meg nem sebesitletett. 
Bresson volt a' consuli testület szónoka] a1 
föhelytartó előtt, ki hoszszas vitatkozás után 
^4 órai fegyversziinést adott, 's azt Írásban 
ígérte. Onnan a1 consulok a'torladékokkal— 
barricade elrekeszlelt több útszákon keresz
tül nem kevés bajjal elhatottak a’ tanács 
palotájához a város közepébe, hol a* vá
lasztmányok állandóul öszvegyiilve valának. 
Az ellenségeskedés megszüntetésére nézve itt

kormányok nevében egy a’ főhelytarló
hoz intézett és béadott erőteljes előterjesztés
ben hathatósan Óvakodott a1 város ágyuztatása 
és abból származható károsodások ellen. Ez ok
levelet aláírták a’ franczia, pruszsziai, ángol, 
északámerikai, hanoverai, svájczi, szárdiniai, 
brazíliai és orosz consulok. —• E’ kíilömbö- 
ző alkudozások közben a1 lázadók elébb ha
tározatlan követelései kifejlődtek,’s a’ sziczi
liai régi alkotmány helyreállítása és a' parla
ment öszvehivása kívánásában központosultak, 
ez ultimátumtól eláliani nem akarlak , 's mi
vel a’ főhelytartó herczeg arra rá nem állha- 
olt, januatr. 19-d a’ dolog állásáról Nápolyba 
tudósítás! sett, 's l9-n oda egy hajót elindilott. 
Más nap januar. 20 n megérkeztek a’ király
nak két nappal azelőtt költ, ’s a’ tudva lé
vő engedményeket fárgyazó rendeletéi. Kél 

hó nappal ez előtt köz örömmel és hálával

fogadták volna azokat, most az erejoknfl 
bizó zendülök, mint ki nem elégitőket visz 
szaúlasitottáU. — Későbbi tudósitások azé 
rint az egész város a' lázadók kezébe esett 
januar. 26-n és 27-n a’ kir. kastélyt, a'ban 
kot ’s minden erősséget, az egy Casteilamarei 
kivül mérges viadal után fegyveres fárohanás 
sál elfoglaltak. Ámbár annak kire hogy a3 ki
rály országának alkotmányt igéit Palermobí 
elérkezett, de úgy latszik a1 nép teljes Je- 
csendesedését nem eszközölte; a3 palermói- 
ak, mig a’ király Ígéretei egészen teljesítve 
leendnek, az erősségeket kiadni 's Anglia ke 
zessége nélkül a3 legyvert letenni nem akarják. 
— A’ Palermoba küldött ’s nagy vesztést 
szenvedett kir. sergek febr. 1-n Nápolyba 
viszszaérkeztek , főhelytartó herczeg Majo , 
valamint rendörigazgató tábornok Yial elsza
ladván, ott találtak menedékei; Cataniában 
Syracusában 3s más városokban is győzött 
a’ zendülés, mely az egész szigetre kilerje- 
dett. Castellamareban Palermo mellett 500 
emberből álló őrsereg maradott. — Ügy Ját
szik a' szicziliaiak az 1812-iki alkotmány 
helyreállítását kívánják.

E g y h á z i  b i r o d a l o m .  Lord Minto, 
kihez febr. 1-n cstve Nápolyból egy futár 
érkezett, más nap pápa ö szentségétől bú
csút vévén , febr. 3-n reggel Nápolyba eluta
zott.

Par  mai  h e r c z e g s é g .  Egy jánuar. 
19-n költ rendelet az uralkodó herczeg czi- 
mét következőleg hutározta-meg: „Mi bour- 
boni II K á r o l y ,  spanyoloiszági infans, Is
ten kegyelméből Parma és Piacenza liercze- 
ge, Poniremoli grófja 's a’ t. ’s a’ t.

fűéülCfország*. B a v a r i a .  Mün
chen februarius második hetében igen ked
vetlen jelenetek nézöhelye volt, az egyetemi 
deákok keblében támadott súrlódások követ
keztében. Azokra , a' deákok közit törvénye
sen fennálló társulatoktól különvált 's nem 
régen formálódott Allemannia nevű rósz hír
ben álló öszveköttelés elleni idegenkedés és 
gyiilölség adott alkalmat. Ez Allemannia kap
csolatban áll Landsfeld grófné — az isme
retes Lola Montez tánezosné — nevével, mi 
azon ingerültséget érthetővé teszi, mivel köz 
bír szerint , azon tánezosné grófi rangra e- 
meltelését a’ király iránta viseltető hajlamá
nak köszönheti. A’ többször megújuló 's mu
tatkozó ingerültség febr. 9-n az ulszán is 
hevesen kitöri 's nagy tolongásra és lármá
ra adott alkalmat, minek következése lett, 
hogy egy más nap költ kir. rendelet által a' 
folyó évben az e g y e t e m  b é z á r a t o t t  
’s megparancsoltalott, hogy a’ deákok, kik
nek száma 1560 volt — haza menjenek. E’ 
határozat, mint lehet gondolni igen uagy, le 
nem irható benyomást sőt ingerültséget okozott? 
csakugyan még az nap febr. 10-n a’ városi ta
nács által a' királyhoz héadolt folyamodásra, 
melyet egy legalább 2000 polgártól kisért 
küldöttség vitt-íel, ő Felsége az említett ti
lalmat viszszavetle, ’s megengedte, hogy febr.
14-n a’ leczkék tartása újra elkezdődjék. E‘ 
fordulás éppen oly le nem irható örömet o- 
kozott, annál inkább mert — Landsfeld gróf
né is a’ városból eltávozásra parancsolatot 
kapott, ’s febr. l2-n el is utazott. A' példa
beszédes és nem hétköznapi újság witzes uj- 
donsággyártója megmondhatná: „Sok bajt csi
nál a’ világon egy pár szép szem 's egy 
pár — gömbölyű láb.'4
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A r v e r é s l  h i r d e t m é n y .  Az ide való 
cs. k. városi és várparancsnoki hivataltól ezennel  
köztudomásra juttatik, hogy a’ cs. k. altábornagy 
és lovag Stahel Károly hátrahagyott javaihoz tar
tozó lovagló és hámos-lovak és szekerek itt Ko~ 
lozsvártt a1 néhai szállásán kii lsömagyarutszában 
febr. 29-n kedden délelőtt 9 órától 12-ig és dél
után 5-tól 5-ig készpénzzel legottan leendő kiű
zetés mellett elkotyavetyéltetnek.

Vásárolni szándékozók ne terheltessenek a' 
meghatározott napon és helyen megjelenni.  Ko 
ozsvártt febr. Í2-n 1848.
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